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Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas. 
 

 

Tema 49 del programa: Organismo de Obras 

Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para 

los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 

(A/78/13, A/78/279, A/78/305 y A/78/314) 
 

1. La Presidenta dice que el Organismo de Obras 

Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los 

Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 

(UNRWA) desempeña un papel fundamental a la hora 

de prestar servicios a los más de 5,9 millones de 

refugiados de Palestina, que representan 

aproximadamente el 20 % del total de refugiados del 

mundo, y proteger sus derechos y dignidad. El UNRWA 

se está enfrentando a una crisis humanitaria sin 

precedentes en la Franja de Gaza y a inmensos desafíos 

en otras zonas de operaciones. Además, sigue 

adoleciendo de una infrafinanciación crónica. Aunque 

la Presidenta alaba a los Estados Miembros que han 

contribuido a que se mantengan los servicios vitales del 

UNRWA, por ejemplo respondiendo al llamamiento 

urgente para el Territorio Palestino Ocupado, es 

necesario hacer más. 

 

Declaración del Comisionado General del UNRWA 
 

2. La Sra. Gunnarsdóttir (Directora de la Oficina 

de Representación del UNRWA en Nueva York), 

hablando en nombre del Comisionado General del 

UNRWA, Philippe Lazzarini, y presentando el informe 

del Comisionado General del UNRWA (A/78/314), dice 

que lamentablemente el Comisionado General no puede 

intervenir ante la Comisión porque está volcado de lleno 

en la respuesta del Organismo a la catástrofe 

humanitaria y humana en Gaza. Las tres semanas 

anteriores han sido espantosas. En Israel, en el Territorio 

Palestino Ocupado y en la región en general casi todos 

están de luto. Los horribles atentados perpetrados por 

Hamás en Israel el 7 de octubre de 2023 y el incesante 

bombardeo de la Franja de Gaza por las fuerzas israelíes 

resultan estremecedores. 

3. Tras el estallido del conflicto, el Comisionado 

General estuvo en Gaza con el equipo del UNRWA 

sobre el terreno, donde vivió uno de los días más tristes 

de sus 30 años de carrera humanitaria. Visitó una 

escuela abarrotada que acogía a miles de desplazados, 

sumidos en un nivel de angustia y unas condiciones de 

vida insalubres que resultan inconcebibles. Todas las 

personas solicitaban agua y comida; en lugar de estar en 

la escuela aprendiendo, los niños pedían un sorbo de 

agua y una barra de pan. Así mismo, la escuela había 

sufrido daños durante los bombardeos, que se habían 

cobrado la vida de 1 persona y ocasionado heridas a 

otras 80. Además, el 2 de noviembre cuatro escuelas de 

Gaza que albergaban a cerca de 20.000 desplazados 

fueron alcanzadas por los bombardeos, que causaron 

como mínimo 23 muertos y 35 heridos. 

4. Desde el comienzo de la guerra, cerca de 

50 edificios y activos del UNRWA se han visto 

afectados y algunos han sido alcanzados directamente. 

Familias enteras se han trasladado a los refugios del 

UNRWA con la esperanza de estar a salvo en un edificio 

de las Naciones Unidas, bajo la bandera de las Naciones 

Unidas. El personal del UNRWA en Gaza ha informado 

de que los servicios básicos, incluida la atención de la 

salud, se están colapsando. El combustible, las 

medicinas, los alimentos y el agua se están agotando. 

Privar a toda una población de artículos esenciales para 

la supervivencia es un castigo colectivo y una infracción 

del derecho internacional humanitario. Las calles de 

Gaza han comenzado a rebosar de aguas residuales, lo 

que muy pronto generará un enorme riesgo para la salud. 

Las repetidas interrupciones de las comunicaciones 

también agudizan el pánico y la angustia entre la 

población civil. 

5. En menos de un mes, 72 compañeros del UNRWA 

han perdido la vida, lo que representa el mayor número 

de bajas de trabajadores humanitarios en un conflicto y 

durante un plazo tan corto en toda la historia de las 

Naciones Unidas. Al igual que la mayoría de los 

gazatíes, el personal del UNRWA ha perdido a 

familiares, amigos y vecinos y ellos mismos se han 

tenido que desplazar con sus familias. A pesar de ello, 

al menos 5.000 miembros del personal del UNRWA 

trabajan en Gaza cada día para gestionar 150 refugios 

del UNRWA, mantener abiertos un tercio de los centros 

de salud y dirigir 80 equipos de salud móvil. Además, 

asisten en la entrada de los convoyes humanitarios y el 

almacenamiento y distribución de la ayuda, y se 

encargan de repartir el poco combustible que queda 

entre los hospitales, las panaderías y los refugios. El 

personal del UNRWA es un rayo de esperanza para toda 

la Franja de Gaza, un atisbo de luz en un momento en 

que la humanidad se sume en la oscuridad. Sin embargo, 

si no se toman medidas de forma inmediata y decisiva, 

el UNRWA no podrá seguir trabajando mucho tiempo 

más. Permitir el paso de un puñado de convoyes por 

Rafah no constituye una operación humanitaria 

significativa ni es proporcional al intenso trasiego 

político y diplomático que se ha estado produciendo. 

Resulta difícil de comprender que se imponga un asedio 

casi absoluto durante dos semanas y después tan solo se 

levante ligeramente y se permita la entrada de una 

cantidad ínfima de ayuda y nada de combustible. El 

sistema establecido para permitir la entrada de ayuda en 

Gaza fracasará si no existe la voluntad política necesaria 

para que el flujo de suministros sea sustancial y esté a 

https://undocs.org/es/A/78/13
https://undocs.org/es/A/78/279
https://undocs.org/es/A/78/305
https://undocs.org/es/A/78/314
https://undocs.org/es/A/78/314
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la altura de la escala y magnitud de las necesidades de 

más de 2 millones de personas. 

6. El hambre, la desesperación y la sensación de 

abandono se están transformando en ira contra la 

comunidad internacional. Los gazatíes no pueden 

comprender que el mundo sea capaz de contemplar 

cómo se desencadena semejante tragedia y que no 

proteja ni ayude a la población civil. Cabe temer 

también que su ira pronto se dirija a las Naciones Unidas 

y el UNRWA, ya que en Gaza el Organismo suele 

equipararse a la comunidad internacional. Los 

compañeros de las Naciones Unidas en Gaza están 

advirtiendo sobre un posible colapso del orden público, 

cuyos inicios han podido verse cuando una gran 

cantidad de personas irrumpieron en los almacenes de 

las Naciones Unidas el día en que se produjo una 

interrupción completa de las comunicaciones. Se prevén 

más incidentes de ese tipo si la Organización no 

proporciona la protección y la asistencia que la 

población espera. De no mantenerse el orden público, 

será extremadamente difícil, o incluso imposible, que el 

UNRWA prosiga con sus operaciones y excluirá la 

posibilidad de enviar convoyes. El UNRWA es el último 

salvavidas de los palestinos en Gaza. 

7. También se están fraguando problemas fuera de las 

fronteras de la Franja de Gaza. En la Ribera Occidental, 

incluida Jerusalén Oriental, se está acumulando la 

tensión, pues la violencia ha alcanzado niveles nunca 

vistos. Los crecientes ataques de colonos y las 

restricciones a la circulación han ocasionado el 

desplazamiento de más de 800 personas en la Ribera 

Occidental desde el 7 de octubre de 2023. El ejército 

israelí realiza incursiones diarias en los campamentos 

de refugiados. Según la Oficina de Coordinación de 

Asuntos Humanitarios, el número total de palestinos 

que han muerto a manos de colonos o de las fuerzas 

israelíes desde el 7 de octubre de 2023 asciende a 123, 

entre ellos 34 niños. Las manifestaciones callejeras son 

cada vez más violentas y las restricciones a la 

circulación por el territorio ocupado están mermando 

gravemente la capacidad del UNRWA de prestar 

servicios. 

8. A lo largo de la frontera entre Israel y el Líbano se 

registran de forma habitual enfrentamientos y bajas 

civiles y la situación en diversos campamentos de 

refugiados de Palestina en el Líbano viene 

recrudeciéndose desde hace años. El conflicto más 

reciente entre facciones palestinas en el campamento de 

refugiados de Ein El Hilweh ha ocasionado el 

desplazamiento de 4.000 personas y ha inutilizado las 

escuelas del UNRWA, que imparten educación a cerca 

de 6.000 personas. Ese conflicto se produjo en el 

contexto de una penuria económica sin precedentes para 

los refugiados de Palestina, que prácticamente carecen 

de perspectivas económicas en el país. En julio, el 

UNRWA publicó 13 vacantes para obreros en el ámbito 

del saneamiento y recibió 37.000 candidaturas, entre 

otros, de refugiados con titulación universitaria. Esto 

ilustra las escasas oportunidades que tienen los 

refugiados de Palestina de vivir con dignidad. 

9. En Siria, los refugiados de Palestina han padecido 

una guerra civil, crisis económicas y un terremoto 

devastador. En ese momento corren el riesgo de sufrir 

una inestabilidad aún mayor, pues cada vez se reciben 

más denuncias de ataques contra las posiciones de 

diversos agentes en territorio sirio. 

10. En diferentes lugares de Jordania se están 

celebrando protestas generalizadas en solidaridad con la 

población de Gaza, en un contexto de pobreza y 

desempleo crecientes. Esas condiciones afectan 

principalmente a las personas más vulnerables: los 

refugiados de Palestina que proceden de Siria y aquellos 

que llegaron desde Gaza en 1967. 

11. La comunidad internacional debe acordar de 

inmediato medidas urgentes que han de adoptarse de 

forma conjunta. En primer lugar, resulta crucial que se 

cumpla de forma estricta el derecho internacional 

humanitario. Lo fundamental es proteger a los civiles y 

las infraestructuras civiles, por ejemplo las 

instalaciones humanitarias y de las Naciones Unidas y 

en particular aquellas que albergan a civiles, 

independientemente de su ubicación. Así mismo, los 

rehenes deben ser liberados. Es necesario un alto el 

fuego humanitario inmediato; además, el flujo de ayuda 

humanitaria, incluido el combustible, debe ser seguro, 

sin trabas, sustancial y continuo y debe llegar a toda la 

población de Gaza. Hay que garantizar la disponibilidad 

de recursos financieros suficientes para que el UNRWA 

pueda encabezar la respuesta humanitaria en Gaza. 

Aunque el Organismo recibió generosas contribuciones 

en el marco del llamamiento urgente inicial, si su 

presupuesto básico no se financia en su totalidad, en 

noviembre y diciembre será incapaz de pagar los 

sueldos de su personal, incluido aquel que se encuentra 

en Gaza. 

12. En vista de la alarmante violencia en la Ribera 

Occidental, el prolongado conflicto en Siria, la frágil 

estabilidad en Jordania y el inminente colapso del 

Líbano, es hora de apoyar con firmeza al UNRWA, una 

de las entidades más estables en una región, por lo 

demás, marcada por la inestabilidad. Durante los 10 o 

15 años anteriores, la comunidad internacional ha 

restado prioridad al conflicto israelo-palestino y ese 

estancamiento político ha provocado la 

infrafinanciación crónica del Organismo. Antes del 
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conflicto prevaleciente, el UNRWA ya estaba abocado 

hacia una implosión financiera. Sin embargo, desde el 7 

de octubre de 2023, se ha consolidado como la voz 

internacional más fiable sobre los trágicos 

acontecimientos en Gaza, gracias al trabajo continuo de 

su personal y a la información que este transmite. Tanto 

los Estados Miembros como los medios de 

comunicación y los analistas políticos han recurrido a 

las opiniones, estadísticas y asesoramiento sobre 

políticas del UNRWA, además de reconocerlo como un 

pilar de estabilidad para los civiles y las comunidades 

locales en Gaza. Sin embargo, para que pueda 

desempeñar su función estabilizadora en Gaza y otros 

lugares, el UNRWA necesita un modelo sostenible. 

Durante los dos años anteriores, el Comisionado 

General propuso diversas soluciones, pero ninguna ha 

conducido al punto de inflexión que necesitan los 

refugiados de Palestina, los lugares de acogida y la 

región. Los Estados Miembros deben dar un paso al 

frente, ser audaces y encontrar soluciones concretas 

para garantizar que el UNRWA pueda ser estable y 

predecible y siga siendo el mayor activo de la 

comunidad internacional en la región. 

13. No se puede volver al statu quo previo a la guerra, 

el cual alimentó la catástrofe que se está viviendo. Más 

de 2 millones de personas llevan 16 años padeciendo un 

bloqueo aéreo, marítimo y terrestre en la mayor prisión 

al aire libre del mundo, y esa situación es insostenible. 

Los israelíes y los palestinos son vecinos cuyos destinos 

están entrelazados y tendrán que encontrar el modo de 

coexistir. Las medidas que se están tomando contra la 

población civil de Gaza tan solo envenenarán ese futuro 

compartido. Para millones de personas es cuestión de 

vida o muerte que se encuentre una solución política, la 

cual debe volver a ponerse con firmeza sobre la mesa. 

Es esencial que exista una perspectiva verdadera de 

crear un Estado palestino y garantizar la seguridad de 

todas las personas para que la situación se estabilice y 

para apartarse del borde del abismo, antes de que sea 

demasiado tarde. Todos los Estados Miembros deben 

cambiar la trayectoria de la crisis; con su ayuda, el 

UNRWA está dispuesto a hacer la parte que le 

corresponde. 

14. La Sra. Brandt (Países Bajos) dice que su 

delegación está horrorizada ante los informes sobre las 

vidas perdidas y el sufrimiento de tantas personas. 

Rinde homenaje a los 5.000 valientes miembros del 

personal del UNRWA y otros trabajadores humanitarios 

que siguen trabajando sin descanso para proporcionar 

socorro en circunstancias extremadamente difíciles y 

expresa sus condolencias por el personal que ha perdido 

la vida. 

15. Ha de respetarse el derecho internacional 

humanitario y deben tomarse todas las medidas posibles 

para proteger las vidas inocentes, pero también es 

necesario garantizar la seguridad de las instalaciones de 

las Naciones Unidas y permitir que su personal realice 

su labor esencial de salvar vidas de forma segura y sin 

trabas. La situación en Gaza y para los gazatíes es 

inimaginable, pero está claro lo que necesitan: obtener 

de forma segura y sin trabas asistencia humanitaria, 

alimentos, agua, combustible y medicamentos. La 

delegación de los Países Bajos agradece la labor de 

aquellos Estados que trabajan por atender esas 

necesidades. 

16. Aunque han entrado en Gaza 329 camiones de 

ayuda, esa cifra palidece en comparación con las 

necesidades. Por lo tanto, hay que hacer todo lo posible 

por garantizar un aumento inmediato y muy 

considerable de la asistencia. A los Países Bajos también 

les preocupa la situación en la Ribera Occidental y otras 

zonas, donde el Organismo debe poder proseguir con su 

esencial labor. Para ello se necesitan más financiación y 

recursos. El Gobierno de los Países Bajos ya ha 

destinado a acciones de socorro humanitario urgente 

25 millones de euros adicionales, de los cuales 8 son 

para el UNRWA, que se suman a su contribución anual 

de 90 millones de euros. El Organismo necesita la ayuda 

de todos para alcanzar una situación financiera que sea 

sostenible más allá de la crisis prevaleciente. Es hora de 

que todo el mundo apoye al UNRWA con determinación 

y urgencia. 

17. El Sr. Elshandawily (Egipto) pregunta cómo está 

afectando la guerra contra Gaza a la capacidad del 

UNRWA de prestar otros servicios básicos cubiertos por 

su mandato y distintos de la asistencia humanitaria, 

como la educación, y en particular en las zonas de 

operaciones fuera de Gaza. 

18. La Sra. Shapir Ben Naftaly (Israel) dice que, en 

el anterior período de sesiones de la Comisión, su 

delegación había preguntado qué está haciendo el 

UNRWA para combatir la incitación en sus libros de 

texto (véase A/C.4/77/SR.23). Posteriormente la 

pregunta fue desestimada alegando ataques políticos 

contra el Organismo. La propia oradora recibió una 

carta de queja de la Oficina de Representación del 

UNRWA en Nueva York. Por lo tanto, desea saber si, 

desde el 7 de octubre de 2023, se ha reflexionado a nivel 

interno sobre cómo la incitación al terror y a la violencia 

y la glorificación de los terroristas en los libros de texto 

del UNRWA han contribuido a la masacre de 

1.400 personas por parte de los terroristas de Hamás y a 

las celebraciones que le siguieron en las calles de Gaza.  

https://undocs.org/es/A/C.4/77/SR.23
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19. En noviembre de 2022, en el patio de una escuela 

del UNRWA en Bayt Hanun (Gaza), el Organismo 

encontró una cavidad artificial que describió como una 

grave violación de la neutralidad del UNRWA y una 

infracción del derecho internacional, pero no señaló que 

se trataba de un túnel terrorista construido por Hamás. 

La oradora pregunta si el UNRWA debería haber 

condenado de manera inequívoca, y combatido 

mediante la adopción activa de medidas, el hecho de que 

Hamás utilice continua e indebidamente para sus 

actividades terroristas instalaciones de las Naciones 

Unidas como las escuelas del UNRWA, sin olvidar los 

hospitales y mezquitas. Además, la oradora desea saber 

qué ha hecho el UNRWA para plantear la cuestión de los 

242 rehenes retenidos en Gaza por Hamás.  

20. El 16 de octubre de 2023, el Organismo publicó un 

mensaje en el servicio de mensajería social X 

(anteriormente conocido como Twitter), en el que 

informaba de que las autoridades de facto de Gaza 

habían estado extrayendo combustible y equipos 

médicos del complejo del UNRWA. Sin embargo, poco 

después, se borró el mensaje. Si el Organismo de verdad 

está interesado en suministrar ayuda humanitaria a los 

civiles necesitados, debe condenar de manera 

inequívoca a Hamás por robar y acaparar decenas de 

miles de litros de combustible de las Naciones Unidas. 

21. El Sr. Van Schalkwyk (Sudáfrica) dice que 

resulta descorazonador escuchar las acusaciones 

vertidas contra el UNRWA. Muchos miembros de su 

personal han perdido la vida a manos de Israel y la 

representante de Israel ha expresado la opinión de que 

el UNRWA está confabulado con Hamás. Ese punto de 

vista refleja desconfianza y un escaso respeto hacia el 

Organismo. Por ello, el orador se pregunta qué puede 

hacer la comunidad internacional, aparte de 

proporcionar financiación, para restablecer la confianza 

en el UNRWA y garantizar que sea capaz de cumplir su 

mandato sin sufrir ataques. Además, agradecería recibir 

más detalles sobre la cuestión del combustible, en 

particular en respuesta a la alegación de que cualquier 

combustible suministrado al UNRWA sería robado. 

22. La Sra. Abdelhady (Observadora del Estado de 

Palestina) dice que, mientras ella interviene, los 

refugiados de Palestina están aterrorizados por las 

bombas israelíes en una guerra inhumana contra una 

población civil indefensa en Gaza, compuesta sobre 

todo por niños. La delegación rinde homenaje a los 

72 miembros del personal del UNRWA que han perdido 

la vida. Israel está llevando a cabo una guerra 

abominable contra civiles inocentes y trabajadores 

humanitarios en una grave infracción del derecho 

internacional humanitario, la Carta de las Naciones 

Unidas y la Convención sobre Prerrogativas e 

Inmunidades de las Naciones Unidas, la cual protege las 

instalaciones del UNRWA. No existe justificación 

posible para los crímenes de guerra que se están 

cometiendo. 

23. Los miembros del personal del UNRWA que 

perdieron la vida eran a su vez refugiados que nunca 

recibieron el respeto que merecían en el sistema de las 

Naciones Unidas. La comunidad internacional no prestó 

atención al riesgo que corrían sus vidas y no insistió lo 

suficiente en su estatus de protección como refugiados. 

Su honorable servicio debe ser conmemorado y servir 

de inspiración.  

24. Aun a pesar de la presión financiera, el UNRWA 

continúa realizando una labor extraordinaria para 

responder a la crisis humanitaria en Gaza y a la escalada 

de la crisis en el resto del Territorio Palestino Ocupado, 

incluida Jerusalén Oriental, además de atender a 

millones de refugiados de Palestina en otras zonas de 

operaciones. La delegación del Estado de Palestina 

agradece el apoyo de larga data de los países de acogida, 

las aportaciones de donantes de todo el mundo y los 

esfuerzos de otros organismos humanitarios. La oradora 

pregunta qué está haciendo el UNRWA, además de 

obtener financiación y suministros humanitarios, para 

reforzar la protección de la vida de los civiles. 

25. Al contrario de lo que ha afirmado la representante 

de Israel, los libros de texto no educan en el odio; la 

despiadada ocupación y la matanza de familias es lo que 

endurecerá el corazón de los niños palestinos. Es difícil 

de imaginar lo que pensará una niña palestina cuando 

descubra que ni ella ni su pueblo pueden disfrutar de los 

derechos humanos y la tolerancia que le enseñan en las 

escuelas del UNRWA porque el ocupante no tiene ni 

tolerancia ni piedad, sino solo odio contra su pueblo, 

como lo demuestran todo el derramamiento de sangre y 

la destrucción que la rodean. 

26. La Sra. Gunnarsdóttir (Directora de la Oficina 

de Representación del UNRWA en Nueva York) dice 

que, si bien resulta difícil determinar el impacto directo 

de la situación en Gaza sobre los esfuerzos del UNRWA 

en otras zonas de operaciones, las restricciones a la 

circulación y la violencia están afectando a la labor del 

Organismo en la Ribera Occidental ocupada. La 

situación en el campamento libanés de Ein El Hilweh 

también ha afectado a los servicios educativos prestados 

a miles de estudiantes, pero las tensiones allí se han 

calmado. El Organismo agradece las contribuciones que 

ha recibido en el marco del llamamiento urgente; no 

obstante, si su presupuesto básico no se financia en su 

totalidad, no podrá pagar los sueldos de sus empleados, 

lo cual afectará a sus operaciones en todas las zonas.  
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27. El UNRWA respeta los principios humanitarios y 

dispone de un sistema para aprobar la selección de su 

personal y sus libros de texto. Sus escuelas educan a los 

alumnos en derechos humanos, solución de conflictos y 

tolerancia, y cuentan con un respetado programa de 

jóvenes parlamentarios. Para el Organismo resultan 

desalentadoras las alegaciones formuladas en repetidas 

ocasiones contra sus alumnos, que no coinciden en 

absoluto con la experiencia personal de nadie que haya 

visitado esas escuelas y haya hablado con los alumnos. 

El UNRWA no está al corriente de ningún tipo de saqueo 

en ninguna de sus instalaciones en Gaza. Se toma en 

serio las alegaciones y hace todo lo posible por respetar 

las normas que las Naciones Unidas han fijado para su 

funcionamiento. Dado su excelente historial, el 

Organismo debería haberse ganado un cierto grado de 

confianza. 

28. En vista de la situación de emergencia en Gaza, el 

UNRWA debe centrarse en proporcionar asistencia 

humanitaria y refugios seguros. Necesita la ayuda de la 

comunidad internacional para garantizar que las partes 

beligerantes respeten el derecho internacional 

humanitario, como exigen los Convenios de Ginebra. Es 

necesario alcanzar con urgencia un alto el fuego 

humanitario para que el UNRWA pueda aportar ayuda 

suficiente como para garantizar la supervivencia de la 

población. El combustible es vital para asegurar que los 

convoyes puedan circular, las panaderías puedan hacer 

pan, las plantas de desalinización puedan suministrar 

agua y las autoridades municipales puedan mantener las 

calles limpias de aguas residuales; sin combustible, el 

UNRWA no puede prestar servicios. Hay que centrarse 

urgentemente en la emergencia que se está produciendo, 

porque cada día mueren personas, incluidos estudiantes 

del UNRWA. 

 

Declaración de la Relatora del Grupo de Trabajo sobre 

la Financiación del UNRWA 
 

29. La Sra. Havn (Noruega), Relatora del Grupo de 

Trabajo sobre la Financiación del UNRWA, presentando 

el informe del Grupo de Trabajo (A/78/314), dice que 

las reuniones del Grupo de Trabajo se han celebrado en 

un momento en que el Organismo afronta graves 

problemas financieros que suponen una amenaza para el 

desarrollo de los refugiados de Palestina y la estabilidad 

de la región. Esas dificultades financieras se han 

agravado en las semanas anteriores a causa del 

empeoramiento de la situación sobre el terreno. La 

Asamblea General y la comunidad internacional tienen 

la responsabilidad de garantizar que el Organismo 

pueda cumplir su mandato y mantener sus servicios a fin 

de satisfacer las necesidades de la población de 

refugiados, que aumentó de manera exponencial durante 

el mes previo. 

30. El Grupo de Trabajo insta a todos los Gobiernos a 

que aumenten sus contribuciones al Organismo y a que 

aporten a sus tres canales de financiación y, en concreto, 

a su presupuesto por programas. Las contribuciones 

deberían reflejar un reparto adecuado de la carga 

internacional, corresponderse con los recursos que 

precisa el Organismo y tener en cuenta los efectos de la 

inflación y de otros factores que determinan el costo de 

la prestación de servicios. El Grupo de Trabajo insta a 

todos los Gobiernos a que aporten al Organismo fondos 

plurianuales para fines generales, en la medida de lo 

posible, y contribuciones sostenidas y previsibles, y a 

que desembolsen sus aportaciones a principios de año 

cuando sea factible. 

31. El Grupo de Trabajo encomia los esfuerzos del 

UNRWA por mejorar la eficiencia manteniendo a la vez 

la calidad de sus servicios para los refugiados de 

Palestina, así como las medidas adoptadas para 

aumentar la transparencia mediante la presentación de 

informes a la Iniciativa Internacional para la 

Transparencia de la Ayuda. Alienta al Organismo a 

seguir aplicando esas medidas, realizando esfuerzos por 

movilizar recursos y estudiando formas de diversificar 

su acceso a la financiación. Toma nota de las 

recomendaciones recogidas en el informe del 

Secretario General sobre las operaciones del UNRWA 

(A/71/849) y en todas las resoluciones relativas a la 

financiación del UNRWA, con el fin de subsanar los 

déficits presupuestarios recurrentes y de apoyar 

debidamente y de forma previsible la labor del 

Organismo. En vista de la situación financiera 

extremadamente crítica del Organismo, es importante 

ofrecer opciones sostenibles para obtener soluciones 

duraderas para el futuro del Organismo, en particular 

para su estabilidad financiera. 

 

Diálogo interactivo 
 

32. La Sra. Abdelhady (Observadora del Estado de 

Palestina) dice que la situación en la Franja de Gaza 

empeora a cada minuto que pasa, mientras el mundo 

asiste impasible a una violencia desenfrenada contra la 

población civil. Los refugiados de Palestina se 

encuentran en el centro de una catástrofe humana que se 

ha cobrado miles de vidas y ha ocasionado la 

destrucción de comunidades enteras y la pérdida de los 

medios de subsistencia, la dignidad y la esperanza de 

muchas personas. Toda una nación ha sido despojada de 

su patria, privada de sus derechos, colonizada, 

deshumanizada y perseguida en una Nakba que nunca 

terminó. Durante los 28 días anteriores, los ataques 

israelíes indiscriminados causaron la muerte de más de 
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9.300 palestinos, entre ellos 72 miembros del personal 

del UNRWA y 74 supervivientes de la Nakba de 1948. 

La mayoría eran refugiados y todos ellos habían sufrido 

la ocupación, el bloqueo y las continuas guerras 

israelíes contra su existencia. 

33. Al referirse a los refugiados de Palestina, Israel no 

habla de seres humanos, sino de una “amenaza 

demográfica” que hay que contener o eliminar. Esa 

noción se encuentra en la raíz del mal trato que Israel 

dispensa a los refugiados de Palestina y de la persistente 

negación de su derecho al retorno, en contravención del 

derecho internacional y de la resolución 194 (III) de la 

Asamblea General. 

34. Israel ataca sistemáticamente zonas civiles y, por 

ello, no queda ningún lugar seguro para ningún ser vivo. 

Es necesario que se rindan cuentas por los crímenes de 

guerra y de lesa humanidad que se están perpetrando, 

incluida la masacre cometida por las fuerzas de 

ocupación israelíes en el campamento de refugiados de 

Jabalia tan solo unos días antes. Los campamentos de 

refugiados de la Ribera Occidental, incluida Jerusalén 

Oriental, también están siendo blanco de incursiones 

militares israelíes, las cuales han ocasionado la muerte 

de 140 palestinos, entre ellos 41 niños, más de 

2.000 civiles heridos y cientos de detenidos y 

encarcelados. 

35. Los ataques israelíes en Gaza han causado más de 

23.000 heridos. Los centros de salud del UNRWA no 

logran prestar asistencia porque el sistema de salud 

palestino se está colapsando a causa del asedio israelí, 

que ha interrumpido la entrega de alimentos, agua, 

suministros médicos y combustible tras 16 años de 

bloqueo. Sin un alto el fuego, un acceso humanitario sin 

trabas y ayuda de emergencia, el número de muertos 

seguirá aumentando. Familias enteras han sido 

masacradas y muchas están siendo enterradas en fosas 

comunes. Las mujeres y los niños representan más del 

60 % de las bajas y cada diez minutos muere un niño a 

manos de la maquinaria de guerra genocida de Israel. La 

cifra de muertos no incluye a las más de 2.000 personas 

sepultadas bajo los escombros de sus hogares, que 

probablemente no han sobrevivido, ni refleja el número 

de niños que quedaron huérfanos y sin un solo familiar. 

Casi la mitad de las estructuras civiles de Gaza han sido 

destruidas. Los hogares, hospitales, escuelas e 

instalaciones del UNRWA, que albergan a más de 

690.000 de los 1,4 millones de desplazados internos 

palestinos, continúan siendo blanco de ataques 

sistemáticos, lo cual constituye una grave infracción del 

derecho internacional y de toda norma de decencia 

humana. Ya solo ese día, según la información recibida, 

Israel ha atacado otros cuatro refugios del UNRWA y 

ambulancias del hospital Al-Shifa. 

36. Ya no puede negarse que Israel tiene intenciones 

genocidas contra el pueblo palestino y hay que 

detenerlo. Los funcionarios israelíes extremistas, las 

fuerzas militares y los colonos están llevando a cabo 

horribles matanzas y amenazando con una “Nakba 

mayor” al pueblo palestino, al que han calificado de 

“animales humanos” e “hijos de las tinieblas”. Hay que 

poner fin a la amenaza existencial que se cierne sobre el 

pueblo palestino, empezando por un alto el fuego 

inmediato para acabar con el derramamiento de sangre 

y la destrucción, por el cese de cualquier intento de 

trasladar a la fuerza a la población de Gaza, por la 

protección de los civiles y por una ayuda humanitaria 

inmediata y sin trabas. 

37. Se está demostrando en tiempo real que el 

UNRWA es indispensable. Hay que mantener la ayuda 

humanitaria, la protección, la estabilidad y el ápice de 

esperanza que el Organismo proporciona a los más de 

5,8 millones de refugiados de Palestina. Para agilizar y 

garantizar el suministro de asistencia humanitaria a gran 

escala en Gaza y asegurar que el UNRWA pueda cumplir 

su mandato y satisfacer las enormes necesidades de los 

refugiados, ha de abordarse su crisis crónica de 

financiación, por ejemplo incrementando la aportación 

del presupuesto ordinario de las Naciones Unidas. 

38. La Sra. Clune (Representante de la Unión 

Europea, en calidad de observadora), formulando una 

declaración de conformidad con la resolución 65/276 de 

la Asamblea General, dice que la Unión Europea 

expresa sus condolencias por la muerte de tantos 

miembros del personal del UNRWA y elogia los 

enormes esfuerzos realizados por el Organismo en Gaza 

desde el comienzo de las hostilidades, ya que da cobijo 

a la población desplazada y presta servicios básicos a 

pesar de las difíciles condiciones de seguridad. La 

Unión Europea pide que se proteja a los civiles en todo 

momento, en consonancia con el derecho internacional 

humanitario, y se defiendan también todas las 

infraestructuras civiles. 

39. El UNRWA sigue brindando a los refugiados de 

Palestina la protección y los servicios que necesitan, 

entre ellos la atención médica y la educación. La Unión 

Europea seguirá apoyando al Organismo en todas sus 

zonas de operaciones, incluida Jerusalén Oriental. El 

Organismo contribuye enormemente a la viabilidad de 

la solución biestatal y la Unión Europea está dispuesta 

a contribuir a reactivar un proceso político que permita 

alcanzar una solución de ese tipo. La generosidad y los 

esfuerzos de los países de acogida son dignos de elogio. 

En conjunto, la Unión Europea y sus Estados miembros 

son los principales contribuyentes al presupuesto del 

UNRWA y siguen proporcionando fondos adicionales al 

Organismo cuando los solicita. El Organismo podrá 
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seguir contando con el respaldo decidido y previsible de 

la Unión Europea. Esta celebra que otras entidades y 

nuevos donantes brinden apoyo financiero al Organismo 

y considera que todos los asociados deberían ir más allá 

y realizar contribuciones plurianuales, lo cual 

garantizaría la previsibilidad y facilitaría la gestión del 

presupuesto. 

40. El Sr. Alwasil (Arabia Saudita), hablando en 

nombre del Grupo de los Estados Árabes, dice que el 

tema de los refugiados de Palestina sigue siendo 

fundamental en la cuestión de Palestina. El Grupo de los 

Estados Árabes se compromete a defender el derecho 

inalienable de los refugiados de Palestina a regresar a su 

patria, en virtud de las resoluciones reconocidas 

internacionalmente, en particular la resolución 194 (III) 

de la Asamblea General, y la Iniciativa de Paz Árabe. 

41. La destructiva guerra contra los civiles palestinos 

en la Franja de Gaza es el último de una larga serie de 

crímenes cometidos por las autoridades de ocupación 

israelíes. Las fuerzas de ocupación y las milicias de 

colonos realizan incursiones diarias en los 

campamentos de refugiados de la Ribera Occidental, 

durante las cuales matan, hieren o detienen a numerosos 

refugiados de Palestina y desplazan a la fuerza a 

comunidades beduinas. La escalada más reciente ha sido 

ocasionada sobre todo por la falta de rendición de 

cuentas. Para garantizar que la guerra no se extienda por 

la región, es esencial proteger a los civiles en 

consonancia con el derecho internacional. 

42. Más de 70 miembros del personal del UNRWA han 

dado sus vidas por cumplir su noble misión. Es esencial 

garantizar un alto el fuego, el fin de todas las 

operaciones militares israelíes en la Franja de Gaza y el 

acceso inmediato de suministros humanitarios y 

médicos; además, deben eliminarse todos los obstáculos 

a la labor del Organismo. El Grupo denuncia, en los 

términos más enérgicos posibles, todo intento de 

resolver la cuestión de Palestina desplazando a la fuerza 

al pueblo palestino, ya sea dentro del territorio ocupado 

o hacia los Estados vecinos, independientemente de los 

pretextos espurios que invoquen Israel y aquellos 

Estados que justifican su acto de agresión. 

43. El Grupo elogia la labor realizada por el UNRWA 

a pesar de la guerra en Gaza y de las dificultades 

financieras que impiden la prestación de asistencia 

humanitaria. El Organismo sigue gozando del apoyo de 

las Comisiones Principales de la Asamblea General y de 

la comunidad internacional en su conjunto. Si no se 

satisfacen las necesidades financieras del Organismo, la 

situación humanitaria de los refugiados se verá 

gravemente afectada, por no hablar de la seguridad y la 

estabilidad regionales. En vista del déficit 

presupuestario sin precedentes, el Organismo necesita 

ayuda para mantener sus servicios vitales, en particular 

la educación y la atención de la salud. 

44. El Grupo de los Estados Árabes apoya plenamente 

el mandato del UNRWA y rechaza cualquier intento de 

socavar o alterar ese mandato o de transferir 

responsabilidades del Organismo a cualquier otra 

entidad. El UNRWA debe seguir cumpliendo su 

mandato de prestar servicios vitales a los refugiados de 

Palestina en sus cinco zonas de operaciones, incluida la 

Jerusalén ocupada, hasta que se encuentre una solución 

justa a la cuestión de los refugiados, de conformidad con 

la resolución 194 (III) de la Asamblea General. El 

Grupo elogia a los países de acogida, pues permiten a 

los refugiados de Palestina seguir resistiendo. El Grupo 

valora la valiente postura del Secretario General y el 

Comisionado General del UNRWA y expresa su 

agradecimiento al personal de las organizaciones 

humanitarias y de socorro internacionales, a los 

periodistas y a los trabajadores humanitarios que han 

sacrificado sus vidas. 

45. El Sr. Al Busaidi (Omán), hablando en nombre de 

los países del Consejo de Cooperación del Golfo, dice 

que esos países condenan en los términos más enérgicos 

los ataques contra civiles indefensos e infraestructuras 

civiles en Gaza. Debe establecerse un alto el fuego 

inmediato y permanente para permitir el suministro de 

asistencia humanitaria a los habitantes de Gaza. El 

Organismo ha de seguir recibiendo apoyo político y 

financiero para satisfacer las necesidades humanitarias 

y de desarrollo de los 5,7 millones de refugiados de 

Palestina en el Territorio Palestino Ocupado y en los 

Estados vecinos. 

46. Los países del Consejo de Cooperación del Golfo 

elogian al Comisionado General y al personal del 

UNRWA por su duro trabajo en circunstancias trágicas. 

El Consejo expresa sus condolencias por la muerte de 

72 miembros del personal del UNRWA en acto de 

servicio en la Franja de Gaza y manifiesta su 

preocupación por los continuos bombardeos de las 

instalaciones del UNRWA, que dan cobijo a una parte 

de los más de 600.000 desplazados. Es esencial que los 

civiles, los trabajadores humanitarios y las instalaciones 

de las Naciones Unidas gocen de protección, de 

conformidad con el derecho internacional humanitario. 

Deben abrirse urgentemente los pasos para permitir la 

entrada de asistencia humanitaria y de socorro. Hay que 

rechazar cualquier tentativa de desplazar a la fuerza a 

los palestinos del territorio ocupado. El UNRWA 

también debe continuar su labor vital en los Estados 

vecinos, en particular con el fin de mejorar las 

infraestructuras y proporcionar educación, atención de 

la salud y alimentos, a la espera de una solución justa y 
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global que, de conformidad con la resolución 194 (III) 

de la Asamblea General, permita a los refugiados de 

Palestina regresar a los hogares de los que han sido 

desplazados. 

47. Las autoridades de ocupación israelíes deberían 

responder a los llamamientos a favor de la paz y entablar 

negociaciones serias y de buena fe con vistas a lograr la 

paz sobre la base de la solución biestatal. Los países del 

Consejo de Cooperación del Golfo apoyan firmemente 

la solución biestatal y el establecimiento de un Estado 

de Palestina independiente dentro de las fronteras del 

4 de junio de 1967, con capital en Jerusalén Oriental. 

48. La Sra. Lassen (Dinamarca), hablando en nombre 

de los países nórdicos (Dinamarca, Finlandia, Islandia, 

Noruega y Suecia), dice que los países nórdicos se 

suman a la declaración formulada por la representante 

de la Unión Europea. Los acontecimientos del mes 

anterior confirmaron la necesidad de contar con un 

UNRWA fuerte y eficaz. El Organismo es un salvavidas 

para cientos de miles de palestinos, pues proporciona 

refugio y servicios básicos vitales a cerca de 

700.000 desplazados. La muerte de 72 miembros del 

personal del UNRWA desde el 7 de octubre de 2023 

subraya la necesidad urgente de reforzar la seguridad de 

los trabajadores humanitarios. La protección de los 

civiles no solo es vital, sino que constituye una 

obligación fundamental para todas las partes en 

conflicto según el derecho internacional humanitario. 

Deben tomarse todas las medidas necesarias, como el 

establecimiento de pausas y corredores humanitarios, 

para garantizar que la ayuda humanitaria llegue a todos 

los necesitados en toda Gaza. 

49. Al margen de la crisis imperante, el UNRWA tiene 

el mandato singular de proteger y proporcionar 

servicios directos a millones de refugiados de Palestina 

que viven en Gaza, la Ribera Occidental, Jordania, el 

Líbano y Siria. Desempeña un papel importante a la 

hora de mitigar los riesgos de migración y 

radicalización, de promover la estabilidad regional y de 

garantizar que no se deje a nadie atrás. La comunidad 

internacional debe asegurarse de que el Organismo 

reciba financiación suficiente para cumplir su mandato. 

El UNRWA ha avanzado de manera considerable en la 

diversificación de sus fuentes de financiación y la 

modernización de sus sistemas para prestar servicios de 

forma más eficiente, pero es necesario redoblar los 

esfuerzos para ampliar su base de donantes.  

50. Los países nórdicos han sido asociados fiables del 

UNRWA, al que han aportado alrededor de 120 millones 

de dólares en contribuciones básicas en 2022 y 

11,2 millones de dólares en contribuciones humanitarias 

extraordinarias como respuesta al llamamiento urgente 

para la crisis imperante. La labor del UNRWA seguirá 

siendo crucial para la estabilidad de la región hasta que 

logre alcanzarse una solución biestatal política y justa, 

ya que es la única manera de garantizar el desarrollo y 

una paz duradera. 

51. El Sr. Malovrh (Eslovenia), hablando también en 

nombre de España, Francia, Irlanda, Luxemburgo, 

Malta y Portugal, dice que los civiles y las 

infraestructuras civiles, como las instalaciones de las 

Naciones Unidas, las escuelas, los hospitales, los 

lugares de culto y los refugios, deben estar 

completamente protegidos en todo momento, en 

consonancia con el derecho internacional humanitario. 

Se necesita con urgencia una tregua humanitaria que 

posibilite la distribución rápida, segura y sin trabas de 

ayuda humanitaria dentro de Gaza. Todas las partes 

deben garantizar que se permita el acceso a las Naciones 

Unidas y sus organismos. La comunidad internacional 

ha de aumentar de forma masiva la asistencia 

humanitaria para responder a las inmensas necesidades 

de la situación humanitaria, cada vez más deteriorada. 

Eslovenia y los demás Estados interesados 

incrementaron hace poco de forma sustancial la 

financiación que aportan al presupuesto básico del 

UNRWA y al llamamiento urgente. Resulta crucial que 

la financiación sea previsible y se encuentren nuevos 

donantes; además, deben explorarse alternativas para 

encontrar un modelo de financiación más sostenible que 

facilite la labor del UNRWA. 

52. El Sr. Salah (Túnez) dice que, durante 27 días, las 

autoridades israelíes han estado atacando instalaciones 

del UNRWA en la Franja de Gaza, incluidas escuelas 

que daban cobijo a refugiados. La comunidad 

internacional debe movilizarse para proteger a los 

civiles persuadiendo al ocupante de que respete el 

derecho internacional humanitario; además, tiene la 

responsabilidad política y moral de garantizar que el 

UNRWA pueda seguir prestando sus servicios vitales a 

los refugiados palestinos, en particular a las decenas de 

miles de civiles desplazados en Gaza. La delegación de 

Túnez rechaza cualquier intento de equiparar al 

ocupante con el ocupado. Condena los ataques 

perpetrados por las fuerzas de ocupación y defiende los 

derechos imprescriptibles del pueblo de Palestina, 

incluido el de establecer su propio Estado en su propia 

tierra. Debe declararse con urgencia el alto el fuego y es 

necesario que la asistencia humanitaria y médica llegue 

a la Franja de Gaza de inmediato y sin trabas. Es preciso 

rechazar cualquier intento de desplazar por la fuerza al 

pueblo palestino. Por último, la delegación de Túnez 

presenta sus condolencias a las familias de los 

miembros del personal del UNRWA y de otros 
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palestinos que han perdido la vida y rechaza toda 

acusación vertida contra el Organismo. 

53. El Sr. Abushaibah (Kuwait) dice que la cuestión 

de Palestina y la difícil situación de los refugiados de 

Palestina siguen siendo el problema principal en los 

mundos árabe e islámico. La crisis humanitaria más 

reciente puede aumentar el número de refugiados de 

Palestina. En ese contexto, la comunidad internacional 

debe prestar todo su apoyo al UNRWA y defender el 

derecho fundamental e inalienable de retorno de los 

refugiados de Palestina, de conformidad con la 

resolución 194 (III) de la Asamblea General y la 

Iniciativa de Paz Árabe. 

54. Las autoridades de ocupación israelíes han llevado 

a cabo ataques vengativos que se han cobrado la vida de 

decenas de miles de civiles inocentes, han dañado 

infraestructuras civiles y han cortado el suministro de 

electricidad, agua, alimentos y combustible. Esas 

autoridades han cometido las peores formas de crímenes 

de lesa humanidad, asediando la Franja de Gaza y 

obligando a sus habitantes a elegir entre la muerte y el 

desplazamiento forzado. 

55. La delegación de Kuwait denuncia los crímenes de 

la ocupación en los términos más enérgicos posibles. 

Debe persuadirse a la ocupación israelí de que cumpla 

las resoluciones de las Naciones Unidas, el derecho 

internacional y el derecho internacional humanitario. Es 

necesario que se establezcan corredores seguros para 

que la asistencia médica y de socorro puedan entrar en 

la Franja de Gaza y debe frenarse cualquier intento de 

desplazar por la fuerza a sus habitantes. 

56. La delegación de Kuwait condena que se haya 

matado a miembros del personal del UNRWA, en 

flagrante contravención de la resolución 2286 (2016) 

del Consejo de Seguridad. Sigue apoyando al pueblo 

palestino en su empeño por ejercer sus derechos 

legítimos, en particular el establecimiento de un Estado 

de Palestina independiente dentro de las fronteras del 

4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental como capital. 

57. El Sr. Akram (Pakistán) dice que su delegación 

apoya por completo al UNRWA y seguirá haciéndolo 

hasta que los refugiados de Palestina puedan regresar a 

su patria tras el establecimiento de un Estado de 

Palestina viable, independiente y contiguo dentro de las 

fronteras anteriores a 1967 y con Al-Quds al-Sharif 

(Jerusalén) como capital. A pesar del abrumador 

llamamiento realizado por la Asamblea General 

pidiendo una tregua humanitaria inmediata y sostenida, 

Israel ha proseguido durante más de 26 días con una 

campaña ininterrumpida y brutal de bombardeos, 

ataques aéreos y una invasión terrestre. La comunidad 

internacional está siendo testigo de cómo se cometen, 

con total impunidad, crímenes de guerra y crímenes de 

lesa humanidad, al amparo de quienes impidieron el alto 

el fuego y permiten que la masacre continúe. Como han 

dicho valientes funcionarios de las Naciones Unidas, se 

está produciendo un genocidio. El Pakistán seguirá 

prestando todo el apoyo posible a los palestinos 

asediados y está enviando suministros a través de Egipto 

con la esperanza de proporcionar cierto grado de 

socorro. La delegación encomia al UNRWA por su 

valiente labor y rechaza las viles acusaciones vertidas 

contra él por la representante de Israel. El Pakistán 

espera que el Secretario General honre a los 

72 miembros del personal del UNRWA que han perdido 

la vida del mismo modo que se honra a los soldados 

caídos de las fuerzas de mantenimiento de la paz de las 

Naciones Unidas. 

58. Ante todo, debe establecerse un alto el fuego 

incondicional y sostenido. Hay que denunciar y 

documentar los flagrantes delitos que se están 

cometiendo y exigir que se rindan cuentas por ellos. 

También deben realizarse esfuerzos para garantizar la 

entrada sin trabas de una cantidad sustancial de ayuda 

humanitaria, incluido combustible, en la Franja de 

Gaza. Por último, la comunidad internacional debe velar 

por que el UNRWA disponga de los fondos necesarios 

para atender a su personal y a las personas que tiene a 

su cargo. La delegación del Pakistán insta a las 

delegaciones que votaron en contra de la resolución 

ES-10/21 de la Asamblea General, o que se abstuvieron, 

a que reconsideren su posición.  

59. El Sr. Pérez Ayestarán (República Bolivariana de 

Venezuela), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 

60. El Sr. Chindawongse (Tailandia) dice que la 

máxima prioridad debe ser poner fin a la violencia y al 

sufrimiento. Tailandia se suma al llamamiento realizado 

en la resolución ES-10/21 de la Asamblea General 

pidiendo una tregua humanitaria inmediata, el pleno 

cumplimiento de las obligaciones derivadas del derecho 

internacional y la liberación inmediata e incondicional 

de todos los civiles. Es necesario que se proporcione con 

urgencia asistencia humanitaria y que se realicen 

esfuerzos para que el UNRWA y otros trabajadores 

humanitarios puedan atender las necesidades de las 

personas afectadas. Se acogen con satisfacción los 

compromisos y contribuciones anunciados 

recientemente para respaldar la labor del UNRWA, pero 

ese apoyo adicional debe mantenerse en el tiempo. Las 

contribuciones voluntarias al presupuesto del 

Organismo están, incluso desde antes de la reciente 

crisis, muy por debajo de las cuantías necesarias y el 

déficit de financiación puede aumentar a causa de la 

violencia que prevalece. Si bien se acogen con 

beneplácito los esfuerzos del UNRWA por ampliar y 

https://undocs.org/es/A/RES/194(III)
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diversificar su base de donantes, los Estados Miembros 

y otros asociados deben incrementar su apoyo. Por su 

parte, Tailandia ha aportado 80.000 dólares al 

llamamiento urgente, además de su contribución 

prometida plurianual de 200.000 dólares. 

61. La comunidad internacional debe renovar su 

empeño por lograr la paz en Oriente Medio. Tailandia 

apoya un diálogo sincero encaminado a encontrar una 

solución biestatal pacífica y acordada entre todas las 

partes que permita a los Estados de Israel y Palestina 

convivir en condiciones de paz y seguridad dentro de 

unas fronteras seguras y reconocidas. Deben tomarse 

medidas inmediatas para distender la situación 

imperante, establecer un alto el fuego inmediato, 

proporcionar asistencia humanitaria y devolver a los 

rehenes de forma segura. 

62. El Sr. Elshandawily (Egipto) dice que su país 

condena en los términos más enérgicos que 

72 miembros del personal del UNRWA hayan perdido la 

vida como consecuencia directa de las operaciones 

militares israelíes que se desarrollan en la Franja de 

Gaza. El gran número de bajas da fe de la monstruosa 

magnitud y el carácter indiscriminado de la agresión 

israelí contra los palestinos. Es imprescindible que se 

aplique de inmediato la resolución ES-10/21 de la 

Asamblea General, en particular su petición de una 

tregua inmediata, duradera y sostenida que conduzca al 

cese de las hostilidades y de un acceso humanitario 

inmediato, pleno, sostenido, seguro y sin trabas para el 

UNRWA y otros organismos humanitarios de las 

Naciones Unidas. 

63. Egipto condena de forma inequívoca todos y cada 

uno de los intentos de trasladar por la fuerza a la 

población civil palestina. Esos llamamientos 

aborrecibles, realizados en ocasiones bajo el pretexto de 

la “protección”, no son más que tentativas de socavar la 

causa palestina y la estabilidad de los países vecinos. 

64. El UNRWA debe recibir financiación suficiente, 

previsible y sostenible para cumplir su mandato 

completo, el cual, aunque haya quienes por desgracia en 

ocasiones lo olvidan, le ha sido asignado por los Estados 

Miembros. El UNRWA debe recibir todo el apoyo 

posible para que los palestinos vuelvan a vivir en un 

Estado plenamente independiente dentro de las 

fronteras del 4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental 

como capital. 

65. El Sr. Jassim Abdulaziz Al-thani (Qatar) dice que 

la catastrófica situación en la Franja de Gaza ha 

generado una carga sin precedentes para el UNRWA. 

Las fuerzas de ocupación israelíes han atacado 

instalaciones civiles, como hospitales, escuelas y zonas 

residenciales. En concreto, han bombardeado el 

campamento de refugiados de Jabalia, matando a 

cientos de inocentes. La comunidad internacional debe 

responder con urgencia y poner fin a la política de 

castigo colectivo y desplazamiento forzado de civiles en 

Gaza. 

66. El Organismo se enfrenta en esos momentos a un 

dilema existencial, habida cuenta de su déficit crónico 

de financiación voluntaria procedente de los Estados 

Miembros, y al obstáculo que constituye la 

imprevisibilidad de su financiación. Qatar es miembro 

de la Comisión Asesora del UNRWA desde 2018. De 

acuerdo con el principio de reparto de la carga y de 

conformidad con los llamamientos de la Asamblea 

General, Qatar aumentó su contribución al presupuesto 

del Organismo en los años anteriores y fue el primer país 

árabe en celebrar un acuerdo plurianual con el UNRWA. 

En junio de 2023, se comprometió a aportar 18 millones 

de dólares a los recursos ordinarios del UNRWA para el 

bienio 2023-2024. El pueblo palestino debe poder 

ejercer su derecho legítimo a establecer un Estado 

independiente dentro de las fronteras del 4 de junio de 

1967, con Jerusalén Oriental como capital. 

67. La Sra. Robledo López (México) dice que debe 

establecerse un alto el fuego inmediato y duradero en 

todo el territorio palestino ocupado, tal como lo exige la 

Asamblea General en su resolución ES-10/21. Deben 

terminar especialmente los ataques directos o indirectos 

en contra de civiles, por todas las partes del conflicto. 

México condena cualquier ataque indiscriminado en 

contra de civiles y del personal médico y humanitario o 

en contra de bienes civiles e infraestructura esencial, 

que son contrarios a los principios de proporcionalidad 

y distinción y podrían constituir crímenes de guerra. La 

delegación acoge con satisfacción la entrada de 

convoyes humanitarios en Gaza, aunque la ayuda hasta 

el momento sea insuficiente. Es vital el restablecimiento 

de los servicios básicos y el levantamiento de las 

restricciones a la circulación de personas y bienes en 

Gaza y la Ribera Occidental, así como permitir el paso 

de personas civiles por ese corredor humanitario. 

68. El Gobierno de México tiene previsto aumentar su 

contribución voluntaria al UNRWA, que necesita una 

financiación sostenible y confiable para poder llevar a 

cabo su trabajo humanitario en la región, en particular 

la provisión de servicios vitales como la atención de la 

salud y la educación. 

69. Mientras no se atiendan las causas estructurales 

del conflicto, incluidas la opresión y las violaciones 

recurrentes de derechos humanos, se mantendrá el ciclo 

de violencia y destrucción. México favorece una 

solución política integral que atienda las legítimas 

preocupaciones de seguridad de Israel y permita la 
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consolidación de un Estado de Palestina, viable política 

y económicamente, que conviva con Israel dentro de 

fronteras seguras e internacionalmente reconocidas, de 

conformidad con las resoluciones pertinentes de la 

Asamblea General y el Consejo de Seguridad. 

70. El Sr. Pieris (Sri Lanka) dice que, a falta de una 

solución política, el papel que desempeña el UNRWA 

defendiendo los derechos de los refugiados de Palestina 

y atendiendo sus necesidades es de suma importancia 

tanto desde el punto de vista humanitario como para la 

estabilidad en la región. Hace mucho tiempo que se 

debería haber establecido un alto el fuego humanitario 

que permita un flujo ininterrumpido de ayuda. 

71. El UNRWA necesita apoyo inmediato para 

proseguir con su vital labor. A la delegación de 

Sri Lanka le preocupa profundamente el déficit 

presupuestario crítico que padece el Organismo y que 

amenaza su capacidad de sufragar los gastos 

operacionales. La Asamblea General y la comunidad 

internacional en su conjunto tienen la responsabilidad 

compartida de salvaguardar los servicios del UNRWA 

aumentando su financiación, garantizando que las 

contribuciones se desembolsen con prontitud y dándole 

la flexibilidad necesaria para adaptarse a los cambios en 

las necesidades. 

72. La delegación de Sri Lanka elogia al UNRWA por 

sus iniciativas innovadoras, como el uso de la 

telemedicina. Además, reconoce los esfuerzos del 

Organismo en materia de apoyo psicosocial y para la 

salud mental, por ejemplo las medidas para abordar los 

determinantes sociales de la salud mental durante la 

crisis vigente. 

73. El Sr. Zuhuree (Maldivas) dice que su Gobierno 

condena en los términos más enérgicos la agresión 

militar israelí contra civiles inocentes que se lleva a 

cabo en la Franja de Gaza. El hecho de que 120 países 

hayan votado a favor de la resolución ES-10/21 de la 

Asamblea General refleja la solidaridad de la 

comunidad internacional con el pueblo de Palestina y 

constituye un rayo de esperanza. Cientos de miles de 

personas se han tenido que desplazar internamente y 

muchas se refugian en instalaciones del UNRWA. Por 

ello, es esencial que Israel y los Estados vecinos 

garanticen una ayuda y unos servicios humanitarios 

sustanciales y sin trabas. La comunidad internacional 

debe intensificar sus esfuerzos para asegurar la 

seguridad del personal del UNRWA y de otros 

trabajadores humanitarios. 

74. El sufrimiento que se está viviendo es la 

desgarradora culminación de un régimen de represión 

sistemático y calculado que Israel viene aplicando de 

forma meticulosa desde hace siete decenios. Mediante 

la desposesión y el desplazamiento de los palestinos de 

sus propios hogares y tierras, Israel ha afianzado un 

sistema de discriminación y ha creado dos realidades 

muy diferentes que coexisten. Las prácticas israelíes de 

asentamientos ilegales someten a los palestinos a unas 

condiciones de vida terribles marcadas por un acceso 

inadecuado a la electricidad, el agua, la atención de la 

salud y otras necesidades básicas, junto con duras 

restricciones a los viajes. 

75. Es importante defender las resoluciones 

476 (1980) y 478 (1980) del Consejo de Seguridad, en 

virtud de las cuales son nulas todas las medidas que 

pretendan alterar el estatuto de Jerusalén, y la resolución 

2334 (2016), en la que se exhorta a los Estados a que 

establezcan una distinción entre el territorio del Estado 

de Israel y los territorios ocupados desde 1967. El 

Consejo de Seguridad debe hacer cumplir sus propias 

resoluciones, tanto para conservar su credibilidad como 

por imperativo moral. La difícil situación del pueblo 

palestino solo puede resolverse poniendo fin a la 

ocupación y adoptando una solución biestatal que 

incluya el establecimiento de un Estado palestino 

independiente basado en las fronteras anteriores a 1967, 

con Jerusalén Oriental como capital y con soberanía 

sobre su propio territorio y recursos.  

76. El Sr. Habashneh (Jordania) dice que la 

comunidad internacional debe tomar medidas eficaces 

de forma inmediata para poner fin a la catástrofe 

humanitaria que se está desencadenando en la Franja de 

Gaza. Israel, la Potencia ocupante, infringe a diario las 

normas internacionales sin rendir cuentas. Desde el 

comienzo de su guerra contra la Franja de Gaza, ha 

matado a más de 9.000 palestinos, entre ellos 

3.700 niños y 2.300 mujeres. Se desconoce el paradero 

de otras 2.000 personas, la mitad de ellas niños. Las 

Naciones Unidas deben persuadir a Israel de que ponga 

fin a su despiadada guerra; defender al pueblo palestino 

en la Franja de Gaza y en todo el Territorio Palestino 

Ocupado; impedir que Israel desplace por la fuerza a los 

habitantes de la Franja de Gaza; y proteger a los equipos 

médicos, los trabajadores humanitarios, las 

instalaciones médicas y de las Naciones Unidas y los 

lugares de culto. Es necesario proporcionar acceso 

inmediato, pleno, sostenido, seguro y sin trabas a los 

bienes y servicios esenciales, como el agua, los 

alimentos, los suministros médicos, el combustible y la 

electricidad. Al seguir obstaculizando el suministro de 

esos artículos de primera necesidad, Israel está 

cometiendo un crimen de guerra. En coordinación con 

Egipto, Jordania seguirá enviando toda la asistencia de 

la que disponga y continuará apoyando la labor de las 

entidades de las Naciones Unidas. 

https://undocs.org/es/A/RES/ES-10/21
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77. La emergencia prevaleciente ha agravado el déficit 

presupuestario del Organismo y es esencial que la 

comunidad internacional le preste el apoyo financiero 

que necesita para cumplir su mandato. Durante siete 

decenios, el UNRWA ha contribuido a aliviar el 

sufrimiento de los refugiados de Palestina 

proporcionándoles atención de la salud y educación. El 

Gobierno de Jordania agradece a los Gobiernos de 

Suecia y Noruega su ayuda a la hora de obtener recursos 

para el Organismo. 

78. La delegación de Jordania sigue convencida de 

que la paz solo puede lograrse poniendo fin a la 

ocupación israelí del Territorio Palestino Ocupado y 

estableciendo un Estado palestino libre dentro de las 

fronteras del 4 de junio de 1967 sobre la base de la 

solución biestatal y de conformidad con el derecho 

internacional, los términos de referencia acordados y la 

Iniciativa de Paz Árabe. 

79. La Sra. Dhanutirto (Indonesia) dice que su país 

condena los ataques contra los palestinos en Gaza y 

sigue pidiendo a la Potencia ocupante que ponga fin a la 

agresión, facilite el acceso sin trabas de la asistencia 

humanitaria y revoque el llamamiento al 

desplazamiento forzado de los palestinos. La muerte de 

72 trabajadores del UNRWA en el ataque contra Gaza es 

realmente terrible y, además, constituye un crimen de 

guerra. El mundo no puede permitir que continúe la 

alarmante tendencia de los ataques contra trabajadores 

humanitarios internacionales.  

80. El UNRWA necesita una financiación sostenible, 

previsible y suficiente. Por su parte, Indonesia triplicará 

su contribución voluntaria periódica al UNRWA. 

Además, junto con el UNRWA, sigue desarrollando 

alianzas innovadoras que van más allá de los recursos 

de financiación tradicionales. Indonesia también está 

enviando asistencia humanitaria en especie a Gaza a 

través de Egipto. Es esencial que se garantice un acceso 

sin obstáculos para el suministro de toda la asistencia 

humanitaria. 

81. Además de garantizar el apoyo al UNRWA, es 

importante abordar las causas profundas del conflicto y 

centrarse en lograr el retorno seguro y digno de los 

refugiados de Palestina. Mientras continúe la ocupación 

israelí, seguirán sufriendo opresión, violencia, 

desplazamientos y privación de sus derechos 

fundamentales. El proceso de paz debe reanudarse a fin 

de crear unas condiciones seguras para el retorno de los 

refugiados palestinos a su patria. 

82. El Sr. Sabarudin (Malasia) dice que los ataques 

inhumanos, bárbaros e indiscriminados llevados a cabo 

por Israel en Gaza constituyen claramente una 

infracción grave del derecho internacional humanitario 

y de los derechos humanos. La delegación de Malasia 

condena en los términos más enérgicos los continuos 

crímenes de castigo colectivo perpetrados por Israel 

contra la población palestina, los cuales constituyen una 

grave amenaza para la paz y la seguridad 

internacionales, y pide una tregua humanitaria 

inmediata que conduzca al cese de toda violencia. 

83. Malasia ha aportado de manera constante 

asistencia financiera y en especie al Gobierno y el 

pueblo de Palestina, entre otras vías a través del 

UNRWA. En 2021 prometió realizar una contribución a 

largo plazo de 1 millón de dólares a lo largo de cinco 

años y ha llevado a cabo una contribución de 

emergencia adicional en respuesta a la situación 

humanitaria extremadamente grave en Gaza. A raíz de 

la reciente agresión israelí, Malasia siente una honda 

preocupación por la eficiencia operacional del 

Organismo, ya que los continuos ataques han diezmado 

los hospitales, centros de salud y escuelas de Gaza. La 

delegación de Malasia pide a la comunidad 

internacional que siga prestando apoyo financiero al 

UNRWA. 

84. No puede alcanzarse una paz duradera si no se 

respetan los derechos básicos del pueblo palestino. La 

comunidad internacional debe alzarse contra los actos 

de agresión y las atrocidades cometidas por Israel y 

colaborar para encontrar una solución concreta, justa y 

duradera a la prolongada crueldad ejercida contra el 

pueblo palestino. Los derechos inalienables del pueblo 

palestino deben restablecerse, en particular el derecho a 

crear un Estado de Palestina independiente y soberano 

basado en las fronteras anteriores a 1967, con Jerusalén 

Oriental como capital. 

85. La Sra. Özgür (Türkiye) dice que es crucial 

alcanzar un alto el fuego inmediato, incondicional y 

duradero para evitar más bajas civiles. Las prácticas de 

asedio y castigo colectivo impuestas a la población civil 

de Gaza son inaceptables. La delegación de Türkiye 

condena los ataques indiscriminados que se han cobrado 

la vida de 72 miembros del personal del UNRWA y de 

miles de civiles y pide a todas las partes que faciliten el 

acceso humanitario sin trabas y a gran escala a Gaza y 

dentro de ella. 

86. Resulta decepcionante que el Consejo de 

Seguridad haya sido incapaz una vez más de cumplir su 

responsabilidad de mantener la paz y la seguridad 

internacionales; sin embargo, el apoyo abrumador a la 

aprobación de la resolución ES-10/21 de la Asamblea 

General ha demostrado que la comunidad internacional 

en general no guardará silencio. 
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87. El mundo tiene la responsabilidad de garantizar 

que el UNRWA reciba financiación suficiente para que 

pueda continuar con su fundamental labor. Como parte 

de su apoyo continuado, Türkiye donó 10 millones de 

dólares al Organismo en 2023. La perpetuación del 

conflicto ha causado un sufrimiento y una destrucción 

inmensos. La comunidad internacional debe colaborar 

seriamente para poner en marcha un proceso político 

que permita encontrar una solución viable basada en una 

visión biestatal. 

88. El Sr. Løvold (Noruega) dice que el personal del 

UNRWA está trabajando de forma heroica, corriendo un 

gran riesgo personal para entregar ayuda a los 

refugiados palestinos mientras sus propias familias 

luchan por conseguir alimentos, agua y seguridad. Tras 

semanas de guerra y enorme destrucción, Gaza se 

enfrenta a una catástrofe humanitaria y la población no 

tiene a dónde huir. Noruega siente una profunda 

preocupación por el aumento de las tensiones en la 

Ribera Occidental y por el riesgo de una nueva 

escalada regional. 

89. Es crucial, también desde el punto de vista de la 

estabilidad, que se aumente el apoyo financiero que se 

presta al UNRWA para garantizar que pueda seguir 

atendiendo las necesidades de los refugiados de 

Palestina. La delegación de Noruega acoge con 

satisfacción que los Estados Miembros y los donantes 

hayan empezado a responder al llamamiento 

humanitario del Organismo. Noruega anunció poco 

tiempo atrás una nueva contribución al UNRWA por una 

cuantía aproximada de 5,4 millones de dólares, los 

cuales se suman a los cerca de 27,2 millones de dólares 

ya desembolsados para las actividades regionales del 

Organismo en 2023. Los Estados Miembros tienen la 

responsabilidad compartida de garantizar que el 

UNRWA disponga de fondos suficientes para cumplir su 

mandato, sobre todo a largo plazo. Un paso importante 

será dar seguimiento a la decisión adoptada por la 

Asamblea General en 2022 de aumentar la financiación 

del UNRWA con cargo al presupuesto ordinario de la 

Organización. 

 

Declaraciones formuladas en ejercicio del derecho de 

respuesta 
 

90. El Sr. Jardali (Líbano), en respuesta a las 

observaciones formuladas por el representante de Israel 

en la 20ª sesión de la Comisión (véase A/C.4/78/SR.20), 

dice que no ha empleado los argumentos de Hizbulah; 

de hecho, ha citado al Representante Permanente de 

Israel y a políticos israelíes que pusieron en duda la 

legitimidad de las Naciones Unidas. También ha citado 

informes oficiales de las Naciones Unidas. Además, el 

representante de Israel ha justificado el ataque a las 

instalaciones de la Fuerza Provisional de las Naciones 

Unidas en el Líbano (FPNUL), admitiendo así 

efectivamente la responsabilidad. Esos argumentos no 

se sostienen, ya que las instalaciones de la FPNUL, por 

no hablar de la vida de los civiles en Gaza, son 

inviolables sin excepción en virtud del derecho 

internacional. 

91. El representante de Israel también mencionó un 

incidente en el que murió un soldado de las fuerzas de 

mantenimiento de la paz y otros tres resultaron heridos. 

Ese incidente ha sido condenado por las más altas 

instancias del Gobierno del Líbano. Se ha realizado un 

seguimiento judicial y siete personas han sido acusadas, 

una de las cuales se encuentra en custodia, mientras que 

seis permanecen en libertad, tal y como ha indicado el 

Secretario General en sus informes sobre la aplicación 

de la resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad. 

Cabe preguntarse, sin embargo, si se han rendido 

cuentas por los ataques perpetrados por el ejército 

israelí contra posiciones de la FPNUL en 1996, 2006 y 

el 28 de octubre de 2023. Israel se ha limitado a afirmar 

que los ataques se habían producido por error, lo cual es 

mentira, porque el ejército israelí siempre recibe 

información anticipada sobre la ubicación de los 

objetivos. Tales sucesos han provocado la muerte de 

soldados de las fuerzas de mantenimiento de la paz y 

nunca se han exigido responsabilidades a nadie. 

92. El Sr. Ghelich (República Islámica del Irán) dice 

que el representante del régimen israelí, en sus 

observaciones durante la 20ª sesión de la Comisión 

(véase A/C.4/78/SR.20), vertió acusaciones infundadas 

contra la República Islámica del Irán. La realidad de las 

acciones sobre el terreno ha sido denunciada por 

diversas entidades de las Naciones Unidas, incluidos el 

UNRWA y la Oficina de Coordinación de Asuntos 

Humanitarios: han muerto más de 8.500 palestinos, casi 

todos civiles, y más de 25.500 han resultado heridos, 

mientras que aproximadamente 1,5 millones de 

personas han tenido que desplazarse de sus hogares.  

93. No parece vislumbrarse el fin de la brutalidad de 

la maquinaria bélica israelí, que sigue destruyendo las 

vidas y los medios de subsistencia del indefenso pueblo 

palestino. Sin embargo, hay consenso sobre el hecho de 

que la cuestión de Palestina es el problema central en 

Oriente Medio y de que afecta directa o indirectamente 

a todos los demás problemas de la región. 

94. El régimen israelí se refiere a menudo a sus 

oponentes y a quienes son contrarios a su ocupación 

como “terroristas” y utiliza esa falsa excusa para ocultar 

su brutalidad alegando el derecho de legítima defensa. 

Una entidad que constituye la principal fuente de 

amenazas, terror e intimidación en Oriente Medio y en 
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todo el mundo no está en condiciones de lanzar 

acusaciones ficticias e infundadas contra otras naciones. 

A ese respecto, cabe recordar que existen grupos de 

resistencia formados por personas de Palestina y otras 

naciones sometidas a ocupación israelí que han sido 

creados para oponerse a la ocupación y la agresión 

israelíes. La paz y la seguridad solo pueden alcanzarse 

poniendo fin a la ocupación de los territorios palestinos, 

libaneses y sirios. Mientras continúe la ocupación, 

continuará la resistencia de las naciones ocupadas. 

95. Las acciones y decisiones adoptadas por la 

resistencia palestina, determinadas exclusivamente por 

los propios palestinos, se basan en su derecho a la libre 

determinación. Constituyen una reacción 

completamente legítima a siete decenios de ocupación 

opresiva y a las numerosas atrocidades cometidas por el 

régimen israelí. Ese régimen no ha prestado atención a 

las numerosas resoluciones aprobadas por el Consejo de 

Seguridad y la Asamblea General, incluida la más 

reciente, respaldada por una mayoría de más de dos 

tercios y en la que la Asamblea pidió una tregua 

humanitaria inmediata, duradera y sostenida. 

96. Por último, es absurdo que el representante de ese 

régimen intente convencer a la Comisión de que su 

régimen está preocupado por los ataques contra el 

personal de las misiones de mantenimiento de la paz. 

97. El Sr. Bendjama (Argelia) dice que está 

sorprendido y perplejo por la violenta reacción de la 

representante de Marruecos en la 20ª sesión de la 

Comisión (véase A/C.4/78/SR.20) ante la declaración 

que el orador pronunció en la 19ª sesión de la Comisión 

(véase A/C.4/78/SR.19). El orador no mencionó en 

momento alguno a Marruecos; al parecer, el delito que 

cometió fue insistir en la necesidad de añadir al mandato 

de la Misión de las Naciones Unidas para el Referéndum 

del Sáhara Occidental (MINURSO) un componente de 

derechos humanos, como tienen el resto de las 

operaciones de paz de las Naciones Unidas. Por lo visto, 

Marruecos ya no soporta oír los términos “referéndum” 

ni “Sáhara Occidental”, los cuales forman parte 

integrante del acrónimo MINURSO. El Sáhara 

Occidental es un término geográfico sobradamente 

conocido; basta con abrir un diccionario para 

encontrarlo. El Sáhara Occidental es también una de las 

principales cuestiones del programa de la Comisión, que 

se centra en asuntos políticos especiales y de 

descolonización. 

98. Marruecos se ha negado en repetidas ocasiones a 

aceptar un mecanismo multilateral de vigilancia de los 

derechos humanos en el Sáhara Occidental. Cabe 

preguntarse si esa falta de voluntad se debe al temor a 

que salgan a la luz múltiples violaciones de los derechos 

humanos en el Sáhara Occidental, un Territorio que, 

según las Naciones Unidas, aún debe descolonizarse 

mediante un referéndum organizado por esta 

Organización. Dichas violaciones se han señalado en el 

último informe del Secretario General (S/2023/729), e 

incluyen la privación de libertad de varios activistas 

saharauis contrarios a la ocupación marroquí para 

impedirles reunirse con el Enviado Personal del 

Secretario General; una creciente reducción del espacio 

cívico para los activistas, defensores de los derechos 

humanos y movimientos estudiantiles saharauis; la 

intimidación y las restricciones a la hora de celebrar 

reuniones; casos de observadores internacionales a los 

que se denegó la entrada en el Sáhara Occidental o a los 

que se expulsó de allí; y la detención en condiciones 

inhumanas de presos saharauis, incluido el grupo de 

Gdeim Izik, que han iniciado una huelga de hambre en 

señal de protesta. 

99. Por octavo año consecutivo, la Oficina del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos 

Humanos (ACNUDH) no pudo realizar ninguna visita 

para promover y proteger los derechos humanos ni 

enviar a relatores especiales. El Alto Comisionado ha 

lamentado la falta de acceso a la información de primera 

mano y que no exista una vigilancia independiente, 

imparcial, amplia y sostenida de la situación de los 

derechos humanos, lo cual socava la posibilidad de 

hacer una evaluación exhaustiva de los derechos 

humanos en la región. 

100. El orador no ha mencionado ni una sola vez a 

Marruecos, sino que ha hablado legítimamente sobre la 

MINURSO y el Sáhara Occidental, que forman parte 

integrante del programa de la Comisión. Espera que la 

delegación de Marruecos actúe con la misma sensatez y 

ceje en tales provocaciones. 

101. La Sra. Ouazzani Chahdi (Marruecos) dice que, 

como ha subrayado su delegación en repetidas 

ocasiones, cada vez que se menciona el Sáhara 

marroquí, Marruecos se reserva el derecho de respuesta. 

El representante de Argelia ha hablado del Sáhara 

marroquí y de la MINURSO, misión acogida por su 

país. 

102. El Sáhara marroquí no es una cuestión de 

descolonización, sino de materialización de la 

integridad territorial de Marruecos, reconocida de forma 

definitiva por las Naciones Unidas en el Acuerdo de 

Madrid, el cual fue depositado ante el Secretario 

General el 18 de noviembre de 1975. El referéndum con 

el que sueña la delegación de Argelia está muerto y 

enterrado de forma definitiva; el Consejo de Seguridad 

lleva dos decenios sin mencionarlo en sus resoluciones. 

La cuestión del Sáhara marroquí solo podrá resolverse 
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con una solución política, realista, pragmática y 

duradera que se base en la avenencia. La iniciativa 

marroquí de autonomía fue bien acogida por el Consejo 

de Seguridad y se reconoció que era seria y creíble, más 

recientemente en la resolución 2703 (2023). 

103. Cabe recordar que la situación de los derechos 

humanos en Argelia es una mancha en el historial de las 

Naciones Unidas. En septiembre, el Relator Especial 

sobre los derechos a la libertad de reunión pacífica y de 

asociación declaró que debía prestarse atención con 

urgencia a las restricciones legales y el enjuiciamiento 

penal de personas y asociaciones en Argelia. En febrero 

de 2023, la Relatora Especial sobre la situación de los 

defensores de los derechos humanos expresó su 

preocupación por el incremento de la represión ejercida 

contra la sociedad civil por las autoridades argelinas tras 

la disolución de importantes asociaciones de derechos 

humanos en Argelia. En marzo de 2022, la Alta 

Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos 

Humanos reiteró ante el Consejo de Derechos Humanos 

su profunda preocupación a causa de las violaciones de 

derechos humanos cometidas por las autoridades 

argelinas, señalando las crecientes restricciones de las  

libertades fundamentales, sobre todo el aumento de las 

detenciones y los encarcelamientos de defensores de los 

derechos humanos. También en 2022, el Grupo de 

Trabajo sobre las Desapariciones Forzadas o 

Involuntarias criticó a Argelia por sus graves 

violaciones de los derechos humanos. 

104. El Sr. Bendjama (Argelia) dice que la Comisión 

ha estado debatiendo sobre las operaciones de 

mantenimiento de la paz y él ha hablado de la 

MINURSO; sin embargo, en la respuesta sigue oyendo 

hablar de Argelia, país que no figura en el programa de 

la Comisión. La única solución digna es que Marruecos 

deje de obstaculizar a la MINURSO en el cumplimiento 

de su mandato, consistente en organizar un referéndum 

celebrado por las Naciones Unidas en el Sáhara 

Occidental. 

Se levanta la sesión a las 18.11 horas.  
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